Kuaacc: 4 kiaacc.

®opmupoBaHue GOHETHYECKOI0 HABbIKA.

Tema: 3Bykn [W] and [V]

3amauu:

- [IpeonoJienne NpoTHBOPeYNii MeKIYy Mpou3HomeHueM 3BykoB [W] u [V];

- O0ecnneyuTh KAKIOMY yYaleMycsi ONTHMAJBHYI0 CTPaTeruio st GopMuUpoBaHus
(poHeTHYECKUX HABBIKOB rOBOPEHHS Yepe3 CHCTeMY HMUTAIMOHHBIX pevyeBbIX 3aJaHHUIl;
- PazBuBaTh MOTHBALMIO K H3YYEHHIO AHTJIMIICKOT0 SI3bIKA HA HAYAJILHOM JTalne
00y4eHHUs1, MPeIOCTABJISAA yYAIMMCS IYTH 10CTHKEHU sl JINYHOCTHO-OPHMEHTHPOBAHH O

LeJIN.
JTanbl padoThl HeiicTBUs yuuTesst HeiticTBust
YYeHHKa
MortuBanus Yuutens npeaaraet yu-cs nociaymaTh HeOO0IbIIoN Yyamuecs
CTHUX: CIIYIIAIOT CTUIIOK
Vincent’s
Vincent had a vacuum cleaner Vacuum Cleaner
Which was very new; U JeaaTcsa
He vacuumed the verandah BIICUATIICHUSMH.
And the velvet curtains, too.
He vacuumed the paintings
And the lamps on the wall
And he vacuumed all the visitors
When they came to call!
Yuurtens cipaniuBaeT y y4aluxcs: Kak Bbl HOHSJIH, O
yeM 3T0T cTuX? C MOMONIBIO YUUTENS Y4-Csl
MEPEeBOJIAT CTUILIOK. YUUTENb HHTEPECYeTcs,
MOHPABUJICS JIU OH JETSAM.
IIpe3entauus Yuurtenb TOBOPUT, UTO ISl TOTO, YTOOBI KPACUBO VY4-cst mosryyaror

PpacCKa3aTb CTUX HYKHO ITPAaBUJIBHO ITPOU3HOCUTDH
KaXX10€ CJIOBO.

Yuaurens pasgacT KapTO4YKH C TEKCTOM Y4-CA U

IIPOCHUT IMOBTOPATH 3a HUM.
Vincent had a vacuum cleaner
Which_was very new;

He vacuumed the verandah

And the velvet curtains, too.

He vacuumed the paintings

And the lamps on the wall

And he vacuumed all the visitors
When they came to call!

Yuutens AKICHTUPYCT BHUMAHHUEC HA TOM, UYTO HC Y
BCCX IIPABUJIBHO IMOJYYAOTCA 3BYKH B CJIOBAaX vacuum
u wall. OH mpocur yu-cs emie pa3 MoCIylIaTh CTHIIOK
" CKa3aTb, KaK 3BYyYaT IICPBLIC 6YKBBI B OTHUX CJIOBax.
Yuutenp 3a4YUTHIBAET CJIOBa, HAMCPCHHO
NOAUCPKHBAad MPaBUJIBHOC MPONU3HOIMICHHUE 3BYKOB [W]
and [V].

Yuurens TOBOPHUT, 4YTO B AHTJIMICKOM SI3BIKE MHOTO
CJIOB, KOTOPBIC OTJIMYAKOTCA APYT OT Apyra TOJBKO

KApTOYKH C
TEKCTOM U
MTOBTOPSIIOT 32
y4UTEIEM
CTPOUKY 3a
CTPOYKOM.

VY4-co ciymaror
00BsICHEHUS
yUHUTeNs,
OCO3HAIOT
PasHUILY MEeXIY
3BYKaMH.




3BYUYAaHUCM. I/I, COOTBCTCTBCHHO, O3HAYAKOT PA3HLIC

BCIIIH.

Yuurens NpocuT y4-csi IOCMOTPETh Ha KAPTUHKY U3
ydeOHuka «Ship or Sheep».

Sound 1
/vl

Vo

. V didn't come before U.

o vest
That's the vest.

2
- vet
The dogs vet.
‘~‘§;‘§t N vine
This is my best vine.
A veil

It's a blue veil.

sound 2
/ \\‘r"‘ "r;,j\", A

we “fmmx,
We didn't come before you. 4L

west
That's the west.

wd
wet ‘k
The dog's wet. S
e
"-'.5—?;"-

wine
This is my best wine,

whale
It's a blue whale.

VYuutens 3aMedaeT, 4To €CJIM HEPAaBUIBHO
MIPOU3HECTH CJIOBO, TO OyJI€T HE MOHSATHO, YTO OHU
VMMEIOT B BUJTy: MallKy HJIM BOCTOK.

NmuTtanus YuuTtens TOBOPUT: YTOOBI y BaC HE BO3HUKAJIO TaKUX VYuamuecs
HEJOBKHUX CUTYyallui, Mbl IOTPEHUPYEMCS B MOBTOPSIOT CJIOBA
npousnomiecann 38ykoB [W] and [V]. Yuutens 3a yYUTEIEM U
Ha3bIBAET Maphbl CJIOB, 00BACHAA UX 3HAUYEHUS, U 3aMeyaroT
OJIHOBPEMEHHO WUTIOCTPUPYET UX KapTUHKaMHU. pasHuIy.
verse [v3:s] - worse [w3:s]; vine [vain] - wine [wain];
veal [vi:l] - wheel [wi:l]; vile [vail] - while [wail];
vary [veari] - wary [weoari]; veil [veil] - wail [weil];
Vet [vet] - wet [wet]; vest [vest] - west
[west]; Vane [vein] - wane [wein];
Nnentunduxanus Yuutenb npocuT NpociaymaTh CI0Ba B PAa3HOM VYyamuecs
MOPSIIKE U IOJTHATH PYKY, KOT/Ia Y4-Csl YCIBIIIAT 3BYK | BBITIOJHSIOT
[w]: 3aJlaHue u
worse; wary; vest; vile; wet;...... [OTHUMAOT PYKY,
A TIOTOM IPOCHUT MOJAHUMATH PYKY, KOTJa yu-cs Kor/ia
yCIbImar 3Byk [V]. pacIo3HaT
HY>KHBIH 3BYK.
JAudpepenuuanust | YUuTenb MOKa3bIBAET ACTAM KaPTUHKU U IPOCUT Yyamuecs
CKasaThb, YTO Ha HUX U300pakeHo. OTrafIbIBAOT, YTO
Hampuwmep: HApHCOBAHO Ha
Vuaurens — “What is this?”. letu — “This is a whale!”; | kapTunkax (+
“Is this a vine or wine?” — “This is a vine!” u T.71. 3aKperIeHHe
paHHee
M3YYEHHBIX
TIOHATHUH U CJIOB).
3akpenieHue Junamudeckas urpa. J[etu BCTalOT BOKPYT YUUTEISL. VYyamuecs
HaBbIKa B pa3sHbIX | 1) Yuurens OpocaeT Ma4 y4eHUKY, a TOT JIOJDKEH UTPAIOT B UTPY,
BH/IaX pevyeBoii IIPOU3HECTH CJIOBO C U3Y4aeMbIMHU Ha YPOKE 3BYKaMH | IPOroBapuBas,




JeATeJIbHOCTH [W] u [V], k0TOpOE OH 3aIOMHIJI Ha YPOKE. yuTasd, Clylas u
3aMuchIBas,
2) Yuurens pa3aaeT KapTOUKU CO CIOBAMH, U3y4acmble
coJieprKalue TPEHUPYEMbIE 3BYKHU, U IIPOCUT OJHOTO | 3BYKH.
IIPOYUTATh CJIOBO HA CBOEH KapTOUKE BCIYX.
OcTaibHblE BHUMATENIBHO CIYIIAIOT U ONPENEISIOT,
KaKOM 3TO 3BYK, @ IOTOM 3aIIMCBIBAIOT 3TO CJIOBO B
Ta0IMIly Ha JJOCKE:
[w] [V]
wary vile
while verse
IHoanep:xkanue PeueBas 3apsaka. Yuutenp yuTaeT HeOOIbIINE Vyamuecs
HaBBbIKA CTHILKH U 3aT€M IIPOCUT YYaILUXCS TOBTOPUTH BMECTE | CIIYILAIOT
¢ HUM, oOpatast oco00oe BHUMaHKE Ha MPaBUIIbHOE YUuTENs,
MIPOU3HOIIEHHE U3Y4YaeMbIX 3BYKOB. 3aT€M y4alllecss | MPOroBapuBaroT

MIPOrOBapUBAIOT CTUXOTBOPEHUSI CAMOCTOSITENIBHO, 0€3
IIOMOIIX YUHUTCIIA.

[w]

Why do you cry, Willy?

Why do you cry?

Why, Willy? Why, Willy?

Why, Willy, why?

[v]

If you ever ever ever meet a grizzly bear,

You should never never never ask him where
He is going.

For if you ever ever dare to stop a grizzly bear,
You will never meet another grizzly bear.

CTHIIIKH BMECTE C
HUM, a 3aTeEM
CaMOCTOSITEITHHO.




